
Humphrey



Seating system for demanding audiences
Sitzsystem für das anspruchsvolle Publikum
Système de sièges pour un public exigeant



CINEMAS AND THEATRES

KINOS UND THEATER

Cinémas et théâtres

FR Confort d’assise :
Cette combinaison fait d'Harrison une 
star parmi les fauteuils de cinéma. L'as-
sise et le dossier ergonomiques offrent  
le confort rêvé aux amateurs de cinéma. 
La conception affinée dans les moindres 
détails du fauteuil ne sont que son ex-
pression du respect pour l'art.

Résistance à la saleté : 
Grâce à des matériaux utilisés le fauteuil 
Humphrey est résistant à la saleté. Il n'ab-
sorbe pas les liquides. C’est un grand 
avantage surtout pour un fauteuil conçu 
pour les cinémas.

Matériaux de qualité : 
Dans le fauteuil Humphrey la tapisserie 
multicouche faite avec la technologie in-
jection de mousse le rembourrage jouent
 un rôle essentiel. Elle est résistante à la 
déformation et à une exploitation inten-
sive. C'est la tapisserie pour une utilisa-
tion intensive.

EN Seating comfort: 
Cinema lovers appreciate comfort and 
the Humphrey armchair gives it to them. 
The big seat allows the user to lounge 
comfortably. The ergonomic backrest 
was designed so that even many hours' 
screenings do not strain the back. In 
combination with the large upholstered 
and ergonomically shaped armrests the 
armchair offers comfort and allows you to 
focus on the film. 

Stain resistance: 
Due to the materials it is made from the 
Humphrey armchair is resistant to stains. 
It also does not absorb liquids. For a cin-
ema armchair it is a great feature.

The quality of materials:  
The Humphrey armchair is distinguished 
by its multi-layer upholstery using a foam-
ing technology in which the upholstery is 
bound with the foam. It is resistant to de-
formation and intensive use. This uphol-
stery is heavy-duty.

DE Sitzkomfort:  
Kinogäste wissen Komfort zu schätzen. 
Mit Humphrey wird der Wunsch nach per-
fektem Sitzkomfort erfüllt. In einem gro-
ßen Sitz lässt es sich bequem ausbreiten. 
Die ergonomisch konturierte Rückenlehne 
gibt Halt, so dass der Besitzer nach Stun-
den noch komfortabel und schmerzfrei 
sitzt. In Verbindung mit den ergonomisch 
ausgeformten Armlehnen sichert Hum-
phrey puren Sitzkomfort und lässt jede 
Vorführung mühelos genießen!

Schmutzabweisend:
Dank der verwendeten Materialien und 
Stoffe ist Humphrey äußerst schmutz- 
und flüssigkeitsabweisend. Ein großer 
Vorteil, insbesondere für die Einsatz-
möglichkeit von Humphrey in großen 
Lichtspielhäusern.

Qualität: 
Humphrey ist mit formstabilen und 
strapazierfähigen Verbundpolstern in 
Hinterschäumtechnik ausgestattet. Die 
Brandschutzanforderungen – auch im 
Materialien-Verbund – werden erfüllt. Ein 
Polsterung für besondere Ansprüche!

Overview Überblick Vue d’ensemble

Humphrey
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	� Structure : pied central directement 
soudé au dossier et à l'assise avec 
mécanisme de rotation. Les accotoirs 
sont en tube coniques d'acier, montés 
séparément à l'aide de vis avec une 
base soudée à 4 trous pour être utili-
sés à des fins de fixation par vis.

	� Pièces en acier : thermopoudrées en 
noir (RAL 9005).

	� Siège : en panneau de bois stratifié 
multi-couches et mousse ergonomi-
quement moulée. Le dessus et les 
flancs sont tapissés. Le siège est fixe.

	� Dossier : pièce de forme ergono-
mique, courbée, en bois d’hêtre strati-
fié avec un montage en mousse tendre 
PUR, anatomiquement profilé, avec 
rembourrage complet en matériau 
contrecollé avec le patron formé. Partie 
postérieure protégée avec un capot en 
matière plastique noire.

	� Accotoirs du fauteuil : entièrement 
tapissés, avec noyau de bois couvert 
de mousse, rembourrage standard.
Poids du fauteuil : env. 27 kg.

EN

	��Structure: central leg with a welded 
on seat and backrest bracket and a 
maintenance-free seat swivel mecha-
nism; armrest bracket is made from 
round tube and is fixed individually with 
screws, with a base welded to the bot-
tom with 4 holes for fixing to floor with 
screws.
	��Steel components: powder coated in 
black (RAL 9005).

	� Seat: made from laminated wood 
board and ergonomically moulded 
foam. Top and sides upholstered with 
coated fabric. Fixed seat.
�Backrest: made from ergonomically 
curved laminated beech wood profile 
with PUR soft foam profile, anatomi-
cally shaped, fully upholstered in coat-
ed fabric with a shaped pattern.  Back 
of the backrest is protected by black 
plastic shell.

	� Armchair armrests: fully upholstered, 
have a solid wood core covered with 
foam and standard upholstery.
	��Armchair weight: 
	�Humphrey – approx 27 kg.

DE

	� Konstruktion: als zentraler Mittel-
standfuß mit angeschweißtem Sitz- und 
Rückenträger und mit untergeschweißter 
Fußplatte zur 4-fachen Bodenverschrau-
bung.
�Stahlteile: pulverbeschichtet in der 
Farbe schwarz (RAL 9005).

	� Sitz: aus mehrschichtverleimter 
Schichtholzplatte und ergonomisch 
geformtem Schaumstoff. Oben und 
seitlich mit kaschiertem Bezugsstoff. 
Sitz feststehend.

	� Rückenlehne: aus körpergerecht 
verformtem Buchenschichtholzformteil 
mit PU-Weichschaum- Formteil, ana-
tomisch ausgeformt, mit kaschiertem 
Bezugsstoff und eingeformtem Muster 
im Polster im Hinterschäumverfah-
ren hergestellt. Rückenhinterseite mit 
schwarzer Kunststoffschale abgedeckt.

	� Armlehne: Vollpolsterarmlehnen mit 
innen liegendem, Schaumstoff bekleb-
tem Holzkern, konventionell gepolstert. 
Integralarmlehnen mit innen liegender 
Metallstruktur. In der Farbe schwarz.

	� Gewicht des Sessels: ca. 27 kg.

Features, 
functions  
and materials

Eigenschaften, 
Funktionen  
und Materialien

Caractéristiques, 
fonctions   
et matériaux
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Numérotation de rangée :
1 	��points lumineux électroniques ronds 

des rangées de sièges avec des am-
poules Sofitte;

2 	�plaque ronde noire en astralon 
(Ø 70mm) avec gravure blanche, taille 
de la police d’env. de 30 mm, avec ou 
sans console en plastique noir; 

3  �floqué, hauteur de 40 mm, police en 
couleur blanche.

Numérotation de place : 
4 	�floqué, hauteur de 20 ou 30 mm, 

la police en couleur blanche.
5 	�brodé, hauteur de 20 ou 30 mm, 

police en couleur blanche.

6 	�Porte-gobelet : les porte-gobelets 
sont faits en polyamide renforcé  
de  fibre de verre, fixés à l'avant sur 
l'accotoir entièrement tapissé,   
Ø env. 110 mm. 

7 	�Accotoir de fin de rangée : 
Entièrement tapissé, installé en guise 
d'accotoir afin de clore une rangée.  

8 	�Tablette entre fauteuils : en bois 
massif ou stratifié, mordancé et recou-
vert à deux reprises de vernis polyuré-
thane. Fixée avec des crochets  
à l'accotoir du fauteuil.

9 	�Appuie-tête de forme ergonomique, 
courbée, en bois d’hêtre stratifié avec 
un montage en mousse tendre PUR , 
de forme anatomique, avec rembourra-
ge complet en matériau contrecollé.

EN

Row numbering: 
1 	�round electronic light points for seat 

rows, fitted with Sofitte lamps;
2 	�black round plate made from Astralon 

(Ø 70mm) with white engraving, font 
size approx. 30 mm, with or without  
a console of black plastic;

3 	�flocked, height 40 mm, white font.

Seat numbering: 
4 	�flocked, height 20 or 30 mm, white font 

(available only for upholstery fabric 
Genua).

5 	���embroidered, height 20 or 30 mm, 
white font.

6 	���Cup holder: made from glass-fibre re-
inforced polyamide, bolted at the front 
to a fully upholstered armrest, diameter 
approx. 110 mm.

7 	�Overlay: for the integrated armchair 
armrest as a terminal cover, fully uphol-
stered.  

8 	�Shelf between armchairs: made 
from solid or laminated wood, stained 
and double-coated with colourless 
polyurethane lacquer. Mounted to arm-
chair armrest with angle brackets.

9 	�Backrest made from ergonomically 
curved laminated beech wood profile 
with PUR soft foam profile, anatomically 
shaped, upholstered in coated fabric.

DE

Reihennummerierung: 
1  �runde, elektronische Reihenbeleuch-

tung mit Sofittenleuchtmittel;
2  �schwarzes, rundes Astralon-Schild 

(Ø 70 mm) mit weisser Gravur, Schrift-
höhe ca. 30 mm, mit oder ohne Kon-
sole aus schwarzem Kunststoff zur An-
bringung an den sichtbaren Chatosen 
der Reihenenden;

3  �geflockt in Höhe 40 mm mit weißer 
Schrift.

Platznummerierung: 
4  �geflockt in Höhe 20 mm oder 30 mm 

mit weißer Schrift.
5  �gestickt in Höhe 20 mm oder 30 mm 

mit weißer Schrift.

6 	�Becherhalter: aus glasfaserverstärk-
tem Polyamid, vorne an der Vollpols-
terarmlehne verschraubt,  
Ø ca. 110 mm, nachrüstbar.

7 	�Chatose: in die Integralarmlehne als 
Abschlussblende integrierbar, mit Stoff 
komplett umpolstert. 

8 	�Zwischentisch: aus Vollholz oder 
Multiplex gebeizt, 2-fach DD-klar lacki-
ert. Befestigung mittels L-Profilen an 
den Armlehnenkästen.

9 	�Kopfstütze aus Buchenschichtholz-
formteil mit PU-Weichschaum-Form-
teil. Anatomisch ausgeformt und mit 
kaschiertem Stoff bezogen.

Optional  
accessories Zusatzausstattung

Équipement  
supplémentaire:
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Approvals  
and certificates

Bescheinigungen 
und Zertifikate

Agréments  
et certificats
FR

	�����Classement au feu des matériaux 
de rembourrage
	�Classement de réaction et de ré-
sistance au feu conformément aux 
normes :

	�DIN EN 1021 Part 1+2 
	�(source de type cigarette et flamme si-
mulant une allumette)
DIN 4102 M1/B1 
(difficilement inflammable) 

ÖNorm 3825 B1 
(difficilement combustible)
ÖNorm 3800 Q1 
(faible dégagement de fumée)
ÖNorm 3800 Q2 
(dégagement normal de fumée)

Classification de la qualité
	�La certification de qualité conformé-
ment aux exigences de la norme DIN 
EN ISO 9001 et DIN EN ISO 14001

Certificat GS
	�Le certificat GS conformément aux 
exigences de la norme DIN EN 12727 
émis par TÜV SÜD

EN

	� Fire class of upholstery fabrics 
	�Fire class for ignitability as per  
standards: 

	�DIN EN 1021 Parts 1+2 
(cigarette test and match test)
DIN 4102 M1/B1 

	 (flash-resistant) 

ÖNorm 3825 B1 
	 (slow-burning)

ÖNorm 3800 Q1 
(low smoke)
ÖNorm 3800 Q2 
(normal smoke)

	� Quality class
	�Quality certificate according to the re-
quirements of DIN EN ISO 9001 and 
DIN EN ISO 14001

GS-Certificate
	�GS Certificate in accordance with the 
requirements of DIN EN 12727 issued 
by TÜV SÜD

DE

	���Brandschutzklassifizierung Stoffe
	�Feuerklassifizierung im Bereich der 
Entzündbarkeit gemäß den Anforde-
rungen der Normen:

	�DIN EN 1021 Teil 1+2 
(Zigaretten- und Streichholztest)
	��DIN 4102 M1/B1 
(schwer entflammbar) 

ÖNorm 3825 B1 
(schwer brennbar)
ÖNorm 3800 Q1 
(schwach qualmend)
ÖNorm 3800 Q2 
(normal qualmend)

Qualitätsmanagement 
	�Zertifiziert nach den Anforderungen der 
Normen DIN EN ISO 9001 und DIN EN 
ISO 14001

GS-Zertifizierung 
	�GS-zertifiziert nach den Anforderungen 
der Norm DIN EN 12727, ausgestellt 
durch den TÜV SÜD
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Available
Verfügbar
Disponible

Not available
Nicht verfügbar
Non disponible

Fixing options 
Montagemöglichkeiten 
Options de fixation

Straight rows of unlimited length
Gerade Reihen, Länge je nach Wunsch
	�Rangées droites, de longueur libre

Flat floor
Flacher Boden
Plancher plat

Sloping floor
Schräger Boden
Plancher en pente

Free-standing single or multi-seat sets
	�Freistehende einzelne Sitze oder  
��Mehrpersonensitzgruppen 
	��Sièges disposés librement ou 
conjointement

Stepped floor
	 Stufen
Plancher avec marches

Arranged in an arc
Bogenförmige Reihen
	�Rangées en arc pour ensembles 
autonomes
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Dimensions 
Maße 
Dimensions
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dimensions in mm
Maße in mm
dimensions in mm

 A E  B B1 C J D

Humphrey ES/A 550 700-750 970 1.130 440 80 630

Humphrey DS/A 1.100 700-750 970 1.130 440 80 1.180

Humphrey ES/VA 570 700-750 970 1.130 440 120 690

Humphrey DS/VA 1.140 700-750 970 1.130 440 120 1.260

A	 Axle, Achsmaß, Essieu
E	 Total depth, Gesamttiefe, Profondeur totale 
B	 Total height, Gesamthöhe, Hauteur totale
B1	 Total height incl. Headrest, Gesamthöhe inkl. Kopfstütze, Hauteur totale
C	 Seat height, Sitzhöhe, Siège hauteur
J	 Width of armrest, Armlehnenbreite, Largeur des accoudoirs
D	 Total width, Außenmaß, Largeur totale

Stepped floor
Stufen
Plancher avec marches

Flat floor
Flacher Boden
Plancher plat

Sloping floor
Schräger Boden
Plancher en pente

Slope
Gefälle
Pente

0–9% (0–5,1˚ )
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